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YUNUS EMRE’DE KELIME KADROSU*

Yasar AKDEMIR*

OZET

Yunus Emre, Turkcenin varligini korumasi, yasamasi, bir edebiyat
ve kultur dili olup gelismesi yolunda caba sarf etmis sairlerdendir. Yunus
Emre, H.648/M.1240-1 tarihinde dogmus, 82 yillik bir hayattan sonar H,
648 /M. 1320-1 tarihinde vefat etmistir. H.VIIl. asrin baslarini veyahut
H.730-735/M. 1329/1334 yillarini sairin 6l4m tarihi olarak kabul etmek
gerekir.Yunus Emrenin en 6nemli eseri “Divan’idir. Bu eserinde aruz
Olctistiyle yazilmis ve gazel seklinde yazilmis siirlerde vardir. Fakat en
glizel siiirleri hece o6lctistyle , dortlikler halinde soOylemis oldugu
ilahilerdir. Kafiye olarak genellikle halk ve tekke siirindeki gelenege
uygun olarak daha cok yarim kafiye ve redif kullanilmistir. Risalet®in
Nushiyye kisa mensur bélim disinda mesnevi bicimiyle ve aruz 6l¢tistiyle
yazilmis didaktik bir eserdir.Yunus Emre Tek ve 6limsiiz eseri olan
Divan ve didaktik mesnevisi Risalet'in Nushiyye'deki tim kelimeler
taranmistir. Tasavvvufi bir nasihatname olan eser XIII. ve XIV. Yy. Turk
edebiyatinin ilk ve en glizel 6rneklerindendir. 13 beyitlik bir baslangicla
kisa bir mensur girisle 600 beyitten mutesekkkidir.Taranan kelimeler
hangi dildense kelime sonunda parantez icerisinde goOsterilmistir.
Calisma sonunda tim kelimelerin dillerdeki orani tespit edilmistir.Bu
calismanin amaci Yunus Emre’nin eserinde kullandigi tim kelimelerin
tespit edilerek Yunus Emre’nin kelime dagarciginin ortaya ¢ikarilmasidir.
Yunus Emre’nin kelime dagarciginin ortaya cikartilmasiyla Turk dilinin
O6limsUiz sesinin solugu 13. Ylizyildan itibaren belirtilecektir

Anahtar Kelimeler: Yunus Emre, s6zcik, dagarcik

WORD FRAMEWOK OF YUNUS EMRE

ABSTRACT

Yunus Emre, is one of the poets who cotributed significantly to the
Turkish language of protecting its identity, improving as a language of
literature and culture and living forever. Yunus Emre,H. 648/ M born on
1240-1, after a life 82 years H. 720/ M. He died on 1320- 1H. VIII or the
heads of tehe century H. 730-735/ M 1329/1334 as the date of tehe poet

“ Bu makale Crosscheck sistemi tarafindan taranmis ve bu sistem sonuclarina gore orijinal bir makale oldugu tespit
edilmistir.
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to accept the years. Yunus Emre’s most important work “Divan” and
could. This boook, written in the form of prosodic measure, and lyric
poems are also available. But the most beatiful poems syylabble had said
in quatrains. Rhyming poetry usually lodge in rhyme and asonance, and
redif used more tahan obeying. Except for a short prose section
Risaletin Nushiyye mathnawi didactic work written form and measure of
prosody. XIII, the work is a mystical “nasihatname” and XIV. Century,
The first and most beatiful examples of Turkish literattire., All the words
in his only-one but immortal masterpiece ‘Divan in Turkish’(collected
poems by Yunus Emre) and his didactic mathnawi ‘Risalet’tin Nushiyye’
have beeen scanned.These words are enclosed in parenthesis with the
languages they were drived from their origins in percentage. The aim of
this study isbring

Yunus Emre’s vocabulary to light by establishing all the words he
used in his work. By doing this, the life-breathe of The Turkish language
is to be identified starting from the thirteenth century.

Key Words: Yunus Emre, word, vocabulary

GIRIS:

Eski Anadolu Tiirkgesi olarak adlandirilan donem XII. yiizyilda baslatilabilen ve XIII.
yiizy1l sonlarina kadar siiren, ses bilgisi, sekil bilgisi ve kelime hazinesi bakimindan bir dereceye
kadar, Karahanl yazi dili gelenegine bagli olan bir donemdir. Ytinus Emre de bu dénemin baslangi¢
doneminde eser vermistir. Genel ¢izgileri ile Selguklu devletinin yikilisindan Osmanli devletinin
imparatorluk temellerinin atilisina kadar gecen bu donemin diline “Beylikler Devri Tiirkgesi” de
diyebiliriz. “XII. yiizy1l sonuna rastlayan eserlerde her iki donemi temsil eden ozelliklere de
rastlamak miimkiindiir. Ne var ki, ilk donemi karakterize eden dogu ozellikleri artik silinmek
tizeredir. Bu bakimdan XIlIl. yiizyil sonu, bu iki donemi birbirine kaynastiran bir gecis halkasi
durumundadir. Bu bilgiler 1siginda Yinus Emre’nin eserlerinin dilini Beylikler Devri Tiirkcesi
icerisinde ele almak daha isabetli goriiniiyor." (Korkmaz,1977, s.66)O dénemde konusma
dilinin yaz1 diline aktarilmasi yoluyla kuruldugunu soyleyebiliriz. Yanus’un siirlerinde konusma
dilinde kullanilan kelimelerle yaz1 dilinde bulunan kelimelerin i ige bulundugunu goriiriiz: “Allah-
Tanri-Calab”, “cennet-ugmak”, “cehennem-tamu”, “yazuk-giinah”, “zehir-agu”, “olup-olu ben”,
“agk-sevi-sevgi”vb. gibi.

* Allah'uma siikiir kilam (TD 10/2/1)

* Tanri buyrugin tutmayan anda bise biryan ola (TD 20/4/2)

* Calab'um ‘indyeti suc¢in gegiire meger (TD 78/3/2)

* Seni gordiim giines gibi cennet bana zindan gibi
Cennet'iine zahidiin ko Ugmak'da arziim yok durur (TD 45 /5/1)

* Ol Cehennem'de yananlar miinkiriin inkandur (TD 123/2)
Mustafa'ya immet olan Tamu'da karar eylemez (RN 23/2)

* Yazuklarumuz tartila anca perdeler yirtila (TD 78/5/1)
Bilmediigiin giindhlarun anda sana ‘1yan ola TD 8/5/2)

* Miskin Yanus zehr-i katil ‘1sk elinden tiryak olur (TD 23/2/2)

Turkish Studies
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic
Volume 8/9 Summer 2013

bros¥SS

<enabled>

d

checclg__?



Yunus Emre’de Kelime Kadrosu 431

Canumu serhos eyledi ‘1sk agusi tiryak bana (TD 24/3/2)

Yunus’un yetistigi 13. yiizyll Anadolu’da tesekkiil edecek olan yeni yazi dilinin kurulma
cagidir. Bu sebeple o devrin diger sair ve yazarlar1 gibi Yinus Emre’nin dili de, Orta Asya yazi
dilinin hususiyetlerini tasimaktadir. YdnuS’un basta Ahmet Yesevi olmak iizere, Horasan
erenlerinin kurdugu fikir diinyas1 i¢inde bulunmasi da Orta Asya Tiirk¢esinin izlerini tagimasini
gerektirmektedir. ki ayr1 cografi muhitte gelisen ayni kiiltiir ve edebiyatin dili uzun miiddet
birbirinden malzeme alip vermistirBu malzemeler 13. asir Tiirk¢esi hakkinda toplu bir bilgi
verir. Yianus’un Orta Asya Tirk kiiltiiriini Anadolu’da devam ettirdigini gosterir Ki, bu ¢ok
mithimdir. Tirk tarihi gibi Tirk kiiltiir ve diisiince sisteminin de bir biitiin oldugunu ispat eder.
Tirk Milleti cografi mekam degistirmis yani hi¢bir zaman o kendine has milli rengi ve ruhu
kaybetmemistir. Karamanoglu Mehmet Bey’in 1278 yilinda Tiirk¢enin korunmast ve yasatilmasi
icin ¢ok 6nemli kararinin oldugu dénemde yasayan Yanus Emre de bu anlayisla eser vermistir.

Yanus Emre’nin dilinde Tirkiye Tiirkgesiyle farklilik gosteren dil 6zelliklerinden biri
cevher fiilin ¢ekimiyle ilgilidir. Genis zaman 1. ¢ekiminde “Am” kullanmilir. O donemde sik gegen
“ven” sekli Yianus’ta yoktur. O dénemde kisi zamiri “ol, 0” seklindedir.

Fiil gekiminde emir Kipi ile ilgili farkli bir kullanima rastlanmaktadir. Bu ek 2. sahis i¢in

“gll” bigimiyle de kullanilmaktadir. Gelecek zaman gosteren “IsAr” eki de Y@nus
Emre’nin eserlerinde kullanilmistir. Genis zamanin olumsuz ¢ekiminde 1. kisi i¢in “In” sekli
kullanilir.

Yanus’ta “In” ekinin araghik olarak kullanildigi goriiliir. Yinus’ta degisik sifat-fiil ekleri
“AsI”gibi, zarf-fiil ekleri “IbAn”, “IcAk”, IcAglz” goriilmektedir.

Bir dilin gelismesinde siiphesiz ki yazar ve sairlerin ¢ok biiyiik bir etkisi vardir. Zira dilin
giizelligi, akiciligi onlarin eserlerindeki ifadelerle hayat kazanmaktadir. Y(nus Emre, biiyiik bir dil
ustasi, istiin bir s6z sanatcisidir. Dili yalin ve agik, anlatimi igten ve sicaktir. Dilin biitiin
olanaklarin1 yerinde kullanarak, siirini giizel ve etkili soylemeyi ama¢ edinmistir. Pek ¢ok dizesi,
okundugunda, sanki diisiiniilmeden, dilin ucuna geldigi gibi, séylenmis duygusunu uyandiracak
sekilde dogaldir. Eski deyimle sehl-i miimtenidir. Divani, ancak, istiin bir sanatgi yetenegiyle
ortaya konulabilecek beyitlerle doludur. ilk bakista hemen kendini gdstermese de divan siirinin Kimi
soz ve anlam sanatlar, onun siirlerinde gilizel drnekleriyle yer almustir. O, siirlerinde ses, s6z ve
anlam dengesini basariyla kurarak yasadigi donem igin oldugu kadar giiniimiiz i¢in de gegerli
olabilecek giiclii bir siir dili yaratmustir.

“Ytnus ’un Uslubu agik, yalin sade, diiz, tabii, 6zentisiz, gosterissiz, siissiiz ve dosdogru
soyleyistir. Onun ifadesi eski, Tiirk ctimlesinin devanmdir. Bu ifade ve climle sekli aslinda Tirk
irkinin karakterine ¢ok uygundur. Ciinkii Tirk milleti davramslarinda dolambagli yolu gosterisi,
miiphemlik ve yapmacigi sevmez. Samimi ve agiktir. Oldugu gibi goriiniir. Diisiiniip inandig1 gibi
konusur, Onun i¢in dslup san’atkarin karakterini, san’atkarda, eger baska tesirlerle ifade tarzim
degistirmemisse mensup oldugu milletin karakterini aksettirir. Y{nus’un devrinde edebiyatimiza
ve dilimize Arap ve Acem isluplarimin tesirleri heniiz girmedigi i¢in onda milli vasiflar
biitiinliyle mevcuttur.” (Basgoz, 1999, s.75)

“Vahdet-i viicud” i¢in kullandigi “Bir ben vardir bende benden igeru” sdyleyisinde oldugu
gibi Tirkge ibare ve kullanimlarla karmasik konular bile yalin bir sekilde soylemistir.

Yanus Emre tasavvuf felsefesinin  Tiirkceyle daha yalin ve agik bir sekilde
yazilabilecegini ispatlamistir. Tasavvufi terimleri glinlik hayattan alinma sozciiklerle karsilayan
Yinus Tiirkgenin felsefe i¢in uygun bir dil olabilecegini gostermistir. Ydnus’da, tasavvufun
sOylenmesi gii¢ heyecanlar1 ise, berrak bir su igindeymis gibi goriliir. Bu su, Y@nus ’un giizel
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432 Yasar AKDEMIR

musiki dolu saf ve temiz Tiirkgesidir. Bu 6yle bir sudur ki, bulundugu kap sarsilip, onu ¢agildatan
sairin ruhundaki acisim1 haykirirken, Yinus, adeta eskiden soylenmis siirleri hatirliyor ve onlart
tekrarliyormusgasina siiri  kolay soyliiyordu. Tirk milleti, bilhassa Anadolu ve Balkanlar
Tiirkiye’sinde her tiirlii yabanci kokenli kelimeleri Y{inus Emre asrindan bu yana biiyiik bir temsil
kudretiyle Tiirkgelestirmis bunlarin pek ¢ogunu kendi dilinin sdyleyis inceliklerine uyarlayarak
Tiitkge sozler haline getirmistir. “Imam1 ve ideali geregince genis halk topluluklarina ses
duyurmaya calisan Ylnus Emre’nin Tirkgesi, iste bu sartlar i¢cinde sade ve ¢ok giizel bir halk
dilidir." (Dilgin, 1992, s.48) Yanus Emre’nin su beyitte halkin dilini nasil benimsedigini
gorebiliriz:

Padisahun hikmeti gor neyledi Od u su toprag u yile soyledi

Bismillah deylip getiirdi topragi Ol arada hazir oldi ol dag: (RN 1/2)

Bu beyitte “bismillah deyiip” soziinde bizim gelenegimizde bir ise baslarken bismillah
deyip baslamak soziine vurgu vardir.

Yanus Emre’nin eserlerinde bazi kelimeleri alisilmisin disinda bir anlamda kullanmasi
ilgingtir. Mesela su beyitte gecen “fuzullik” kelimesini insam1 benzetme disinda kisin soguklugu
anlaminda kullanmustir.

* Yine bu bad-1 nev-bahar hos nev* ile esdi yine
Yine kisun sovuklugi fuzilligin kesdi yine (TD 47/3/1)

Ylnus ’un ciimle yapisi her sair ve yazarda goriildiigii gibi, eserin konusuna ve ve hitap
edilen ziimreye gore degismektedir.

Baglama edatlarinin Risaletii’'n Nushiyye’de agirlikli olarak kullamldigi goriilmektedir.
Yalin ve an1 bir dil anlayisim Divan’da daha rahat gorebilmekteyiz. Kelime se¢iminde de bu
anlayista oldugunu soyleyebiliriz. Bir sanat¢imin dil ve {islup anlayiginda sozlii ve yazil
kaynaklardan alinan kiiltiir motiflerinin 6nemli oldugu yadsinamaz bir gergektir. Yinus Emre’nin
eserlerinde halk kiiltiirinden alinma atasbzleri ve deyimlere rastlanmaktadir. Su Orneklerde
atasozlerinin Y{nus Emre’nin siirinde ne kadar sik durdugunu miisahade etmekteyiz.

*  Her goniilden goniile rast togru yol degiil mi (TD 37/2/1)
(GoOniilden goéniile giden yol vardir.)

*  Tag ne kadar yiiksegise yol anun iistinden asar (TD 20/4/1)

(Dag ne kadar yiiksek olursa olsun yol onun istiinden asar.)
*  Kanda bir od yanarisa nisani var diitiin tiiter (TD 12/6/1)

(Ates olmayan yerden duman ¢ikmaz.)
* Yz ¢okallu geliirse yalincagi soyamaz. (TD104/4/1)
(Zirha (¢okal)biiriinmiis yiiz eskiya gelse bir ¢iplagi soyamaz.)
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a

ab (A.)
aba (A)
abad (F.)
abdest (F.)
abes (A.)
ab-1 hayat (F.,A.)
abid (A.)
abide (A.)
acayib (A.)
act (T.)
aciz (A.)
acuz (F.)
a¢ (T.)
acagor- (T.)
acik (T.)
aclik (T.)
ac- (T.)

ad (T.)
ada- (T.)
adab (A.)
adavet (A.)
adem (A.)
adil (A.)
adl (A)
aferin (F.)
afv (A)
ag- (T.)
aga (T.)
agac (T.)
agar- (T.)
agi1 (T.)
agilu (T.)
agir (T.)
agiz (T.)
agla- (T.)
agu (T.)
agyar (A.)
ah (T.)
aha (T.)
ahad (A.)
ahbar (A.)
ahd (A.)
ahi (A.)
ahir (A.)

Yinus Emre’de Kelime Kadrosu

ahiret (A.)
ahiri (A.)
ahirin (A.)
ahsam (T.)
ahval (A.)
ak teleme(T.)
ak- (T.)
ake¢a (T.)
akdarur (T.)
akil (A.)

akl (A.)
akreb (A.)
aksur- (T.)
al (T.)
ala(T.)

ala (A.)
alamet (A.)
alcak (T.)
alda- (T.)
aldad-(T.)
aldagugi-(T.)
aldangugi (T.)
aldamus (T.)
aldan- (T.)
al-(T.)
alem (A.)
alet (A.)
aleyha (A.)
aleyhi (A.)
alic1 (T.)
aligor- (T.)
almmakai (T.)
alis (T.)
alis- (T.)
alvir- (T.)
ali (A.)
alim (A.)
Allah (A)
alleri (A.)
alin (T.)
alt1 (T.)

alt (T.)
altmug (T.)
altun (T.)
alu (T.)
a'mal (A.)
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aman (A.)
amel (A.)
amu (A.)
an (A.)

ana (T.)
anber (A.)
anca (T.)
ancak (T.)
ancilayin(T.)
andak (T.)
and (T.)
ani- (T.)
anla (T.)
anma (T.)
ansuz (T.)
ar (A)

ara (T.)
arab (A.)
ara- (T.)
arafat (A.)
arafe (A.)
arasit (A.)
arayis (F.)
arbede (A.)
arda (T.)
ardinca (T.)
areste (F.)
ar1 (T.)
arit- (T.)
arif (A.)
arkurt (T.)
arlanmaklik (A.)
armagan (T.)
armaki (T.)
arpa (T.)
arslan (T.)
ars (A.)
arsin (F.)
art-(T.)

arz (A.)
arzl (F.)
arzuman(F.)
as (T.).

asi (A)
asan (F.)
asayis (F.)
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ashab (A.)
asil- (T.)

asi (A.)
asil-zade(F.)
asitan (F.)
asla (T.)

asl (A.)

asst (T.)
asade (F.)
as(T.)
asaga (T.)
as- (T.)

asik (A.)
asiklicak(T.)
astkmak (T.)
asina (F.)
askare (F.)
asrt (T.)
asurmak (T.)
asiifte (F.)
at (T.)

ata (T.)

atil- (T.)
atlas (A.)
attar (F.)
av (T.)
avane (A.)
avare (F.)
avaralik (F.)
avaz (F.)
avin- (T.)
avla- (T.)
avret (A.)
avug (T.)

ay (T.)

ay- (T.)
ayag (T.)
ayak (T.)
ayaksuz (T.)
ayat (A.)
ayaz (A.)
ayb (A.)
aydin (T.)
ayik (T.)
ayil- (T.)
ayir- (T.)
ayirmaklik(T.)
ayine (F.)
ayruk (T.)
ayrulik (T.)

ayru (T.)
ayruksamak(T.)
ayyar (A.)
az bak- (T.)
a’za (A.)
azab (A.)
azad (F.)
azadlik (F.)
azal (A.)
azamet (A.)
azan (A.)
azar (F.)
azat- (T.)
az- (T.)
aziz (A.)
azik (T.)

b

ba (A.)

bab (A.)
baba (T.)
bac (F.)
baca (F.)
bade (F.)
bad (F.)
badya (R.).
bag (F.)
bagge (F.)
baggevan(F.)
bagirlu (T.)
bagisla- (T.)
bagis (T.)
bagla- (T.)
baglan- (T.)
baglu (T.)
bagir (T.)
baha (F.)
bahadur (F.)
bahane (F.)
bahar (F.)
bahasuz (F.)
bahilliksuz(F.)
bahil (A.)
bahiliin (A.)
bahis (A.)
bahr (A.)
bahri (A.)
bahtlu (F.)
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bak- (T.)
bakdur- (T.)
bakir (T.)
bakis (T.)
baki (A.)
bakiye (A.)
bakkal (A.)
bal (T.)
bal (F.)
bala (F.)
balaban (T.)
balgik (T.)
balicak (T.)
balik (T.)
balk (T.)
balkir- (T.)
ban (T.)
ban (A.)
bang (F.)
bar tut- (F.)
bar (F.)
baran (F.)
bardag (T.)
baris (T.)
bari (A.)
barigah (F.)
baru (F.)
bas- (T.)
basadur- (T.)
basal- (T.)
basaret (A.)
basdur- (T.)
basir (A.)
bas (T.)
basa cat- (T.)
basa var-(T.)
basar- (T.)
basdan (T.)
based (T.)
baslu (T.)
bagsuz (T.)
bat- (T.)
batil (A.)
batin (A.)
battal (A.)
bay (T.)
bayagi (T.)
bayik (T.)
bayir (T.)
baykus (T.)
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baylig (T.)
bayram (T.)
bazar (F.)
bazirgan (F.)
becid (T.)
bed-baht (F.)
beden (T.)
bedi'i (A.)
bed-nam (F.)
bedr (A.)
bed-ter (F.)
beg (T.)
begen- (T.)
begayet (F.,A.)
beglig (T.)
behey (T.)
behist (F.)
behremend(F.)
beka (A.)
bekle- (T.)
bel (T.)

bele (T.)

bela (A.)
beles (T.)
beli (A.)

belki (A.,F.)
belli (T.)
belinle- (T.)
beliir- (T.)
beliirsiiz (T.)
ben (T.)
benam (F.)
bencileyin(T.)
bend (F.)
beniz (T.)
benlik (T.)
bensiiz (T.)
benzer(T.)
beraber (F.)
berat (A.)
ber-dar (F.)
bereket (A.)
ber-hirdar(F.)
ber-hurdarlik (F.)
beri (T.)

berk (T.)
beriye (A.)
bes (F.)

besi (T.)

besle- (T.)
besaret (A.)
besik (T.)
besinci (T.)
beter (T.)
beyaban (F.)
beyan (A.)
beylik (T.)
bezek (T.).
bezen- (T.)
beze- (T.)
bezm (F.)
bigak (T.)
biggu (T.)
binar (T.)
birak- (T.)
bi-aded (F.)
bi-basar (F.)
bi-can (F.)
bi-¢are (F.)
big- (T.)
bidar (F.)
bid'at (A.)
bi-dem (F.)
bi-derd (F.)
bi-dirig (F.)
bi-elvan (F.)
bi-gam (F.)
bigi (T.)
bi-gliman(F.)
bihaber(F.,A.)
bi-hadd (F.)
bi-hod (F.)
bi-kan (F.)
bi-kar (F.)
bi-karar (F.)
bi-kiyas (A.,F.)
bil- (T.)

bil (T.)
bildiir- (T.)
bile (T.)
bilelik (T.)
bilin- (T.)
bi-lisan(F.,A.)
bilis (T.)
bilislik (T.)
bilislii (T.)
bi'llah (A.)
bilme (T.)
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bilmeklik (T.)
bi-mekan (F.,A.)
bi-mezheb (F.,A.)
bi-millet (F.,A.)
bin (T.)

bina (A.)
bi-nazir (F.)
bindir- (T.)
bin- (T.)
bi-nihayet (F.,A.)
bi-nisan (F.)
bi-payan(F,.A.)
bir (T.)

birbiri (T.)
birden(T.)
bi-reng (F.)
birik- (T.)
birlik (T.)
biryan (F.)

bis (T.)
bi-seri'at(F.,A.)
bit- (T.)

biti (T.)

bi-vefa (F.,A.)
biz (T.)
bizar (F.)

bog- (T.)

bogaz (T.)
bogazla- (T.)
bogil- (T.)

bol (T.)

boncuk (T.)
borg (T.)
bostan (F.)
bos (T.)
bosal- (T.)
bosan- (T.)
bos1 (T.)

boya- (T.)
boyan-(T.)
boylu (T.)
boyun (T.)

boz- (T.)
bozayaz- (T.)
boz pusarik (T.)
boliik (T.)
bork (T.)
boyle (T.)
boylesi (T.)
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bu (T.)
bucak (T.)
buguk (T.)
budak (T.)
buda- (T.)
bug (T.)
bugday (T.)
bugiin (T.)
bugiinki (T.)
bugz (A.)
buhl (A.)
bul (T.)
bulus- (T.)
bulut (T.)
buna- (T.)
bunca (T.)
bura (T.)
buran (T.)
burc (A.)
buri- (T.)
busu- (T.)
bitin (T.)
buy (F.)
buyruk (T.)
buyur- (T.)
buz (T.)
biihtan (A.)
biik- (T.)
biilbiil (F.)
biinyad (F.)
biird-bar (F.)
biirhan (A.)
biirran (F.)
biit-hane (F)
biit-iman (F.)
biittin (T.)

c

cahil (A.)
cahillik (A.)
cam (F.)
can (F.)
canan (F.)
canavar (F.)
can-baz (F.)
candan (F.)
cani (F.)
canlan- (T.)
canlu (F.)

cansuz (F.)
cay-gah (F.)
cazii (F.)
cefa (A.)
cehalet (A.)
cehd (A.)
cehennem (A.)
cem' (A.)
cema'at (A.)
cemal (A.)
cenaze (A.)
ceng (F.)
cennet (A.)
cevab (A.)
cevher (A.)
cevheri (A.)
cevlan (T.)
cevsen (F.)
cevr (A.)
cezd (A.)
cezire (A.)
cidd (A.)
ciger (F.)
cihan (F.)
cihet (A
cim (A.)
cinan (A.)
cinayet (A.)
cin (A.)
cisim (A.)
comerd (F.)
ca (F.)
cura (A.)
cas (F.)
ciibbe (A.)
cimle (A.)
ciinbis (F.)
clirm (A.)
ctivan (F.)
ciliz'iyyat (A.)

¢

cabiik-baz (F.).
cadir (F.)

cag (T.)

caga (T.)
cagada (T.)
cagide (T.)
cagirgagla- (T.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

cagir-(T.)
cagrs- (T.)
cagsaban (T.)
caha (T.)
cak- (T.)
cakildak (T.)
calab (T.)
cal- (T.)
calin-(T.)
calig- (T.)
calkan- (T.)
capik (T.)
cardag (F.)
care (F.)
carh (F.)
carh-1 felek (F.).
carsi (F.)
cat- (T.)
cav (T.)
cavus (T.)
caylak (T.)
cay (T.)
cek- (T.)
cekiic (T.)
ceng (F.)
cerag (F.)
cerb (F.)
cerge (T.)
geri (T.)
cesm (A.)
cesme (F.)
cesni (F.)
ceste (F.)
cetr (F.)
cevgan (F.)
cevik (T.)
cevri (T.)
ceviiri (T.)
ceynen- (T.)
cik- (T.)
cirak (F.)
ciyan (T.)
cicek (T.)
cift (T.)

¢ig (F.)

cile (T.)
cirkin (F.)
¢izgin- (T.)
cobanlik (T.)
¢ogac (T.)
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cok (T.)
cokal (T.)
cokallu (T.)
coklig (T.)
comak (T.)
¢okiik (T.)
¢ok- (T.)
¢op (T.)
¢oz- (T.)
cukal (T.)
cukur (T.)
cal (T.)
culha (T.)
cuvaldiz (T.)
¢iin (F.)
cinki (F.)
curit- (T.)

d

dad (F.)
dad- (T.)
dag (T.)
dagil- (T.)
daha (T.)
dah1 (T.)
daim (A.)
daima (A.)
dak - (T.)
dakin- (T.)
dal (T.)
dal- (T.)
damak (T.)
dane (T.)
danis- (T.)
danigman (T.)
danmisug (T.)
danis (T.)
danismend (T.)
dar (A)

dar (F.)
darb (A.)
dartin- (T.)
datlu (T.)
da'va (A.)
davar (T.)
da'vet (A.)
dayan- (T.)

defter(A.)
deg- (T.)
deger (T.)
degil (T.)
degin (T.)
degirmen (T.)
degirt- (T.)
degis (T.)
degsir- (T.)
degirmenci (T.)
dehr (A.)
dehri (A.)
dek (T.)
delalet (A.)
deldiir- (T.)
del- (T.)

deli (T.)
delilik (T.)
delim (T.)
dem (F.)
dem-beste (F.)
demin (T.)
demir (T.)
derme- (T.)
dem-saz (F.)
deniz (T.)
denk (T.)
depele- (T.)
depren- (T.)
der- (T.)
derban (F.)
derd (F.)
derdli (F.)
derece (A.).
dere (T.)
dergah (F.)
deri (T.)
derige (T.)
derin (T.)
derman (F.)
der-miyan (F.)
de- (T.)

ders (A.)
dertsiiz (F.)
dervaze (F.)
dervis (F.)
dervislik (F.)
derya (F.)
derzi (F.)

Turkish Studies

437

destan (F.)
destar (F.)
deste (F.)
dest-gir (F.)
destar (F.)
destirsuz (F.)
des- (T.)
deva (F.)
deve (T.)
devir (A.)
devlengeg (T.)
devlet (A)
devletlii (A.)
devran (A.)
devre (A.)
deyyan (A.)
deyyar (A.)
didar (F.)
di- (T.)

dik- (T.)
diken (T.)
dil (F.)
dilber (F.)
dildar (F.)
dile- (T.)
dilek (T.)
dil-pezir (F.)
dilsiiz (F.)
dimag (T.)
dinar (A.)
din (A.)
dinil- (T.)
dinle- (T.)
dinme- (T.)
direk (T.)
dir- (T.)
dirgiir (T.)
dirgen (T.)
diri (T.)
dirig (F.)
dirlik (T.)
disi (T.)

dis (T.)

dit- (T.)

div (F.)
divan (F.)
divane (F.)
divar (F.)
divsiir- (T.)
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diyanet (A.)
diyar (A.)
diz (T.)

diz- (T.)
doga (T.)
dog- (T.)
dogr (T.)
dogrulik (T.)
doki- (T.)
dokin- (T.)
dokuz (T.)
dol- (T.)
dolan- (T.).
don- (T.)
dost (F.)
dog- (T.)
dok- (T.)
dolen- (T.)
don- (T.)
dordiinci (T.)
dort (T.)
dosecik (T.)
dose- (T.)
dosek (T.)
doy- (T.)
du'a (A.)
dudak (T.)
duduksuz (T.)
dur- (T.)
durag (T.)
durak (T.)
dus (T.)
dut- (T.)
duy- (T.)
duzak (T.)
diigiin (T.)
diiked- (T.)
diikeli (T.)
diiken- (T.)
diikkkan (A.)
diin (T.)
diinya (A.)
diinyalig (A.)
diinya-perestlik(A.,F.)
dir (F.)
diir-dane (F)
diirrac (A.)
diirtist (F.)
dis (T.)
dis- (T.)

diisman (F.)
disir- (T.)
disvar (F.).
diigvarlik (F.)
dit- (T.)
ditiin (T.)
diz (T.)
diiz- (T.)
diizen- (T.)
diizenlik (T.)
dizil- (T.)

e

ebed (A))
ebedi (A.)
ebleh (A.)
ebu (A))
ecel (A)
ecelsiiz (A.)
ece (F.)

eda (F.)
edeb (A)
edebsiiz (A.)
et- (T.)
efgan (F.)
efreng (F.)
efsane (F.)
eger (T.)
egerci (T.)
egle- (T.)
eglence (T.)
eglen- (T.)
egri (T.)
ergilik (T.)
ehl (A.)
ejderha (F.)
ek- (T.)
ekin (T.)
ekinci (T.)
eksiklik (T.)
eksil- (T.)
eksii (T.)
eksiik (T.)
el (T.)

elbet (T.)
el¢i (T.)
elest (A.)
elif (A)
elli (T.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

elstiz (T.)
elvan (A.)
eman (A.)
emanet (A.)
emcek (T.)
emek (T.)
em- (T.)
emin (A.)
eminlik (A.)
emir (A.)
emre (T.)
en (T.)
enbiya (A.)
endam (F.)
endise (A.)
er(T.)

eren (T.)
er- (T.)

eri- (T.)
erik (T.)
eriggen (T.)
erit- (T.)
erkan (A.)
erkek (T.)
erlik (T.)
erte (T.)
esbab (A.)
es-(T.)
esen (T.)
esenle- (T.)
eser (A.)
eserlii (A.)
esfel (A.)
eshab (A.)
esil- (T.)
esir (T.)
esirge- (T.)
esri- (T.)
esrit- (T.)
eslen- (T.)
eski (T.)
esrar (A.)
esrik (T.)
esriklik (T.)
es (T.)

es- (T.)
eskere (F.)
esya (A.)
et(T.)

et- (T.)
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etek (T.)

ev (T.)
evet (T.)
evliya (A.)
evren (T.)
evvel (A.)
evvelki (A.)
ey (T.)
eydiir- (T.)
eyerlen- (T.)
eyid- (T.)
eyle (T.)
eylik (T.)
eyin (T.)
eyii (T
eytice (T.)
ez (T.)
ezan (A.)
ezberle- (T.)
ezel (A)
ezeli (A)

f

fagfar (A.)
fahr (A.)
fak (A.)
faki (A.)
fakilik (A.)
fakir (A.)
fal (A.)
fani (A.)
farig (A.)
farik (A.)
fariza (A.)
farz (A.)
fasik (A.)
fasid (A.)
fas (F.)
fatiha (A.)
fayide (A.)
fazl (A.)
fehm (A.)
fekad (A.)
felek (A.)
fena (A.)
feragat (A.)
feragatlik(A.)

ferah (A.)
feras (A.)
ferec (A.)
ferik (A.)
fers (A.)
feriste (F.)
ferman (F.)
ferras (A.)
ferseng (F.)
feryad (F.)
ferzend (F.)
fesad (A.)
fetva (A.)
fevk (A.)
firsat (A.)
fisilda- (T.)
fisk (A.)
fida (A.)
figan (F.)
fikir (A.)
firak (F.)
fitne (A.)
furkan (A.)
fuzil (A.)
fuzhllik (A.)
fillan (A.)
fiirkat (A.)

g

gafil (A)
gafillik (A.)
gaflet (A.)
gah (F.)

gaib (A.)
galaba (A.).
gam (A.)
gammaz (A.)
gammazlik (A.)
gani (A.)
ganimet (A.)
garb (A.)
garib (A.)
garibge (A.)
garibse- (A.)
gark (A.)
gassal (A.)
gavga (T.)
gavvas (A.)

Turkish Studies

439

gaybet- (Z.)
gayet (A.)
gayret (A.)
gayretsiiz (A.)
gayri (A.)
gaza (A.)
gazal (F.)
gazi (A.)
gee- (T.)
geemis (T.)
gectir- (T.)
geda (F.)
gedil- (T.)
gel- (T.)
gemi (T.)
genc (T.)
geniz (T.)
gensiiz (T.)
gergek (T.)
gerceklik (T.)
gergi (F.)
gerdan (F.)
gerek- (T.)
ger- (T.)
gest (F.)
getir- (T.)
gevde (T.)
gevher (F.)
gevhersiiz (F.)
gey- (T.)
gez- (T.)
gilman (F.)
gibi (T.)
gibice (T.)
gice (T.)
gid- (T.)
gine (T.)
gir- (T.)
girdar (F.)
gird- (F.)
giriftar (F.)
giris (T.)
giryan (F.)
giy- (T.)
gizle- (T.)
gizli (T.)
gobek (T.)
goe- (T.)
gocgiinci (T.)
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gok (T.)
gokeek (T.)
gokren (T.)
gonel- (T.)
goniil (T.)
g6l (T.)
golge (T.)
gonder- (T.)
goénen- (T.)
gonlek (T.)
gOniilsiiz (T.)
gor- (T.)
gorklii (T.)
goster- (T.)
gotiir- (T.)
goyniik (T.)
g6z (T.)
gozet- (T.)
gozgii (T.)
gozle (T.)
gozsiz (T.)
gubar (F.)
gufran (A.)
gulgul eyle- (T.)
gurbet (A.)
gurbetlik (A.)
gusl (A))
gussa (A.)
gusede (F.)
gl (T.)
gliclii (T.)
git- (T.)
guftar (F.)
gift (F.)
gligercin (T.)
gliher (F.)
gul (F.)
giilbeng (F.)
giil- (T.)
gtildiir- (T.)
glilistan (F.)
gilisgen (T.)
glilrek (T.)
giil-zar (F.)
giman (F.)
glim-rah (F.)
glimds (T)
giin (T.)
giineh (F.)
giines (T.)

giir (T.)
glires- (T.)
giires (T.)
giivece (T.)
giizaf (F.)
giizel (F.)
glizerit- (T.)
giiz (T.)
giizide (F.)
giizin (F.)

h

ha (T.)
haber (F.)
haberdar(A.)
habib (A.)
habs (A.)
hac (A.)
hacat-gah (A.,F.)
hace (F.)
hacet (A.)
haci (A.)
hadd (A.)
hadis (A.)
hak (F.)

hak (A.)
haki (F.)
hakikat (A.)
hakim (A.)
hakir (A.)
hal (A.)
halas (F.)
halayik (A.)
haldas (A.)
hale (A.)
halik (A.)
halil (A.)
halis (A.)
halk (A.)
hallen- (A.)
halvet (A.)
ham (F.)
hamle (A.)
hamis (F.)
han (F.)
handan (F.)
hane (F.)
hanedan (F.)
hanende (F.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

haniiman (F.)
han (F.)
har (F.)
harab (A.)
harabat (A.)
harablik (A.)
haram (A.)
harami (A.)
harc (A.)
harca- (A.)
harceyle- (F.)
harekat (A.)
hareket (A.)
harici (A.)
haridar (A.)
harif (A.)
harir (A.)
has (A.)
hasad (A.)
hased (A.)
hasil (A.)
hasila (A.)
haslet (A.)
hasim (A.)
hasret (A.)
hasta(F.)
hasa (A.)
hagsir (A.)
hatt (A.)
hata (A.)
hatar a hatir (A.)
hatun (T.)
havile (A.)
havf (A.)
havsala (A.)
havz (A.)
hay (T.)
hayal (A.)
hayali (A.)
hayat (A.)
hayir (A.)
hayli (A.)
hayr (A.)
hayran (A.)
hayvan (A.)
hayy (A.)
hazer (A.)
hazir (A.)
hazirlik (A.)
hazin (A.)
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hazine (A.)
hazne (A.)
hazret (A.)
hece (A))
hekim (A.)
helak (A.)
helal (A.)
hele (T.)
hem (F.)
hemén (F.)
hemisehem-rdz (F.)
hem-rah (F.)
hem-raz (F.)
heniiz (F.)
hep (F.)
hepisi (F.)
her (F.)
hergiz (F.)
heva (A.)
hevai (A.)
hevast (A.)
heves (A.)
hevl (A.)
hey (T.)
heybe (F.)
heybetlii (A.)
hezér (F.)
hidmet (A.)
hinzir (A.)
hirka (A.)
hirman (F.)
hirs (A.)
hisim (A.)
higm (F.)
hiyanet (A.)
hicab(A.)
hicran (A.)
hicr (A.)

hig¢ (F.)
hidayet (A.)
hikayet (A.)
hikmet (A.)
hilaf (A.)
hilal (A.)
hil'at (A.)
himmet (A.)
hiséb (A.)
hitab (A.)
hitam (A.)

ho (F.)

hoca (F.)

hod (F.)
hod-bin (F.)
hon (F.)

hor (F.)
horluk (F.)
horus (F.)
hos (F.)
hosluk (F.)
hosnud (F.)
hoyrat (F.)
ha (F.)

hab (F.)
huda' (F.)
hudavendgar (F.)
hulk (A.)
hulle (A.)
humar (A.)
hir (A.)

hiiri (A.)
hurd (A.)
hurrem (A.)
hugyar (F.)
hut (A.)

hiy (A.)
hiiccet (A.)
hiiccetlii (A.)
hiicre (A.)
hitkm (A.)
hiima (A.)
hiirmetlii (A.)
hiiner (F.)
hiinerlii (F.)
hiiner-mend (A.,F.)
hiisn (A.)
hiive (A.)
hiizn (A.)

1

ilan (T.)
ilduz (T.)
- (T.)
mik- (T.)
rak (T.)
raklik (T.)
- (T.)
irmak (T.)

Turkish Studies

441

1sicak (T.)
isladur- (T.)
1smarla- (T.)
1ss1 (T.)
1ssuz (T.)
issuzlik (T.)
151k (T.)

15k (A.)
1sklu (A.)
1sksuz (A.)
1vaz (A.)
1yal (A.)
1yan (A.)

ibadet (A.)
iblis (A.)
ibret (A.)
icazet (A.)
i¢ (T.)

i¢- (T.)
icerii (T.)
icin (T.)
icinde (T.)
icindeki (T.)
icre (T.)
iftar (A.)
ig (T.)
igne (T.)
ihlas (A.)
ihsan (A.)
ihtiyar (A.)
ikab (A.).
iki (T.)
ikilik (T.)
ikinci (T.)
ikindi (T.)
iklim (A.)
ikrar (A.)
il(T.)

ila (A.)
ilahi (A.)
ile (T.)
iled- (T.)
ileri (T.)
ileriki (T.)
ilk(T.)
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iley (T.)
illa (A.)
ilm(A.)
imam (A.)
iman (A.)
imansuz (A.)
imaret (A.)
imdi (T.)
imkan (A.)
in- (T.)

in (F.)
inan- (T.)
inayet (A.)
ince (T.)
incil (A.)
incit- (T.)
incii (T.)
indiir- (T.)
inile- (T.)
insan (A.)
intiha (A.)
intizar (A.)
intikdm (A.)
intizar (A.)
ip (T.)
iplik (T.)
ir- (T.)
i'rab (A.)
ir- (T.)
irfan (A.)
irgiir- (T.)
iris- (T.)
irkek (T.)
irkil- (T.)
irte (T.)
isar (A.)
ise (T.)
islam (A.)
isnad (A.)
iste- (T.)
istigfar (A.)
isyan (A.)
is (T.)
isaret (A.)
isbu (T.)
isid- (T.)
ismar (A.)
isik (T.)
isle- (T.)
isret(A.)

iv(T.)
ivaz (A.)
iven (T.)
iyan (A.)
iz(T.)
iyal (A.)
iye (T.)
ize- (T.)
izhar (A.)
izle- (T.)
izzet (A.)
izzetlii (A.)

k

kaba (T.)
kab (T.)
kabilyet (A.)
kabin (F.)
kabir (A.)
kabtl (A.)
kabz (A.)
kag (T.)
kag- (T.)
kagan (F.)
kadar (T.)
kadd (F.)
kadeh (F.)
kadem (A.)
kademe (A.)
kadirlik (A.)
kadim (A.)
kadir (A.)
kaf (A.)
kafes (F.)
kafile (A.)
kafir (A.)
kaftan (T.)
kagid (A.)
kahir (A.)
kahil (A.)
kaide(A.)
kaim (A.)
kaki1- (T.)
kal- (T.)
kal (A.)
kalb (A.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

kaldur- (T.)
kale (A.)
kalem (A.)
kalib (A.)
kalin (T.)
kalk- (T.)
kalkan (T.)
kallas (A.)
kala (A.)
kam (A.)
kamet (A.)
kamus (T.)
kami (F.)
kamil (A.)
kamu (T.)
kan (T.)
kana'at (A.)
kanad (T.)
kanadlu (T.)
kanadsuz (T.)
kana- (T.)
kanatlan- (T.)
kanca (T.)
kancaru (T.)
kanda (T.)
kandil (A.)
kan- (T.)
kandur- (T.)
kang (T.)
kan (T.)
kanli (T.)
kanlu (T.)
kap- (T.)
kapil- (T.)
kapuci (T.)
kar (T.)

kar (F.)

kara (T.)
karanu (T.)
karanluk (T.)
karar (T.)
kararmis (T.)
karavas (T.)
kardas (T.)
karga (T.)
kargu (T.)
kari- (T.)
karinca (T.)
karis (T.)
kars- (T.)

International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic

Volume 8/9 Summer 2013

bros¥eS

<enabled>

d

checclgf



Yunus Emre’de Kelime Kadrosu

karn (T.)
karpuz (T.)
karsu (T.)
kartal (T.)
kasd (A.)
kasirlik (A.)
kas (T.)

kat (T.)

kat- (T.)
katir (T.)
katib (A.)
katlan- (T.)
katran (T.)
katre (A.)
kavi (T.)
kavil (A.)
kavim (A.)
kavus-(T.)
kaya (T.)
kayid (A.)
kaygu (T.)
kaygulu (T.)
kaygusuz (T.)
kayik- (T.)
kayim (A.)
kayir- (T.)
kayisi (T.)
kayna- (T.)
kaynat- (T.)
kaz (T.)
kaza (A.)
kazan- (T.)
kazang (T.)
kazanglu (T.)
kazan (T.)
kazi (A.)
kebab (F.)
kebir (A.)
kecek (T.)
kefen (T.)
keffe (A.)
keklik (T.)
kelam (A.)
keleci (MOG.)
kelime (A.)
kem (F.)
kemter (F.)
kemiir- (T.)
kenar (F.)

kendi (T.)
kendiizi (T.)
kendiisiiz (T.)
kenz (A.)
keramet (A.)
kerem (A.)
kerim (A.)
kerkes (F.)
kerpig (T.)
kerrib (A.)
kervan (F.)
kes(T.)
kesad (A.)
kes- (T.)
kese (T.)
kesemna (A.)
kesil- (T.)
kesf (A.)
kesis (A.)
kevn (F.)
kevser (A.)
key (T.)
keyfiyet (A.)
keyvan (F.)
kez (T.)
kezek (T.)
kible (A.)
kigur- (T.)
kil- (T.)
kilavuz (T.)
kiling (F.)
kinalu (T.)
kina- (T.)
kir- (T.)
kirk (T.)
kismet (A.)
kis- (T.)

kis (T.)
kigla- (T.)
kiyam (A.)
kivan- (T.)
kiy- (F.)
kiyamet (A.)
kiyas (A.)
kiyl (A.)
kiymet (A.)
kiymetlii (A.)
kiz (T.)
kizan (T.)

Turkish Studies

443

kiz- (T.)
kizdur- (T.)
kizgin (T.)
kizil (T.)
kibr (A.)
kigi (T.)
kil (A.)
kilise (Y.)
kim (T.)
kimin (T.)
kimse (T.)
kine (F.)
kir (T.)
kiris (T.)
kise (F.)
kisvet (A.)
kisi (T.)
kitab (A.)
ko (T.)
koca (T.)
kocal- (T.)
kog (T.)
ko- (T.)
koduki (T.)
koga (T.)
koku (T.)
kolay (T.)
kol (T.)
kolmas (T.)
kon- (T.)
konsu (T.)
konuk (T.)
kop- (T.)
kopuz (T.)
korhul1 (T.)
korici (T.)
korin- (T.)
kori- (T.)
kork-(T.)
korku (T.)
kos- (T.)
kot- (T.)
kov- (T.)
kovan (T.)
koyuci (T.)
koyun (T.)
koy- (T.)
koz (T.)
kohne (F.)
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kok (T.)
komiir (T.)
kopri (T.)
kopiig (T.)
kor (T.)
koriig (T.)
kosiile- (T.)
kosk (T.)
kug- (T.)
kudret (A.)
kuds (A.)

kul (T.)
kulak (T.)
kulaksuz (T.)
kule (T.)
kullan- (T.)
kulluk (T.)
kurt (T.)

kur- (T.)
kur'an (A.)
kurban (A.)
kurbanlig (A.)
kurd (T.)
kurtar- (T.)
kurtulmaklik (T.)
kurutmak (T.)
kustr (A.)
kus (T.)
kusag (T.)
kusan- (T.)
kutb (A.)
kuvvet (A.)
kuvvetlii (A.)
kuyi (T.)
kuzu (T.)
kifr (A.)

kil (T.)
kiilhan (F.)
kalli (A.)
kiiling (F.)
kiin (A.)
kiinc (F.)
kiirelik (T.)
kiirsi (A.)
kiis-(T.)

kit (T.)

14 (A)

la-cerem (A.)
lahza (A.)
la'in (A.)
lakin (A.)

1a1 (A.)
la-mekan (F.,A.)
la'net (A.)
la-serik (F.,A.)
latif (A.)
layik (A.)
lazim (A.)
lediin (A.)
lesker (F.)
levh (A.)
levlak (A.)
levn (A))

leyl (A.).
leylek (F.)
lezzet (A.)
libas (A.)
lisan (A.)
lokma (T.)
lutf (A.)

lile (T.)

m

ma'bid (A.)
ma'den (A.)
ma'deni (A.)
mahf (A.)
magbiin (A.)
magfir (A.)
magrib (A.)
magrir (A.)
mahabbet (A.)
mahalle (A.)
mahbis (A.)
mahfi (A.)
mahfil (A.)
mah (F.)
mahkim (A.)
mahlik (A.)
mahlikat (A.)
mahrim (A.)
mahgser (A.)
mahv (A.)
mahzin (A.)
makam (A.)
makber (A.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

makbial (A.)
maksiid (A.)
maksarat (A.)
ma'ktlat (A.)
mal (A.)
malik (A.)
ma'mir (A.)
ma'mirlig (A.)
mancinig (F.)
ma'ni (A.)
manzir (A.)
mar (F.)
maraz (A.)
ma'rifet (A.)
masiva (A.)
ma'siyyet (A.)
maslahat (A.)
ma'sim (A.)
masrik (A.)
ma'sik (A.)
mat (A.)
ma'zil (A.)
me'ab (A.)
mecal (A.)
mechil (A.)
meclis (A.)
meded (F.)
medh (A.)
medrese (A.)
meger (F.)
mekan (A.)
mekkar (A.)
mekr (A.)
mekseb (A.)
melaik (A.)
melal (A.)
melamet (A.)
melametlik (A.)
melek (A.)
melekit (A.)
melik (A.)
meldl (A.)
menare (A.)
menend (F.)
meni (F.)
menkir (A.)
mensth (A.)
mensir (A.)
menzil (A.)
mercan (A.)
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merci' (A.)
merdan (F.)
merdane (F.)
merdad (A.)
merg-zar (F.)
merhem (A.)
merkeb (A.)
mescid (A.)
mesel (A.)
mesela (A.)
meskenet (A.)
mest (F.)
mestan (F.)
mestir (A.)
mesakkat (A.)
mesayth (A.)
mesgil (A.)
meshed (A.)
meshdr (A.)
mesri'at (A.)
meta’ (A.)
mevc (A.)
mevcid (A.)
mevla' (A.)
mevzin (A.)
meydan (A.)
meyhane (F.)
mey (F.)
meyl (A.)
meyyit (A.)
mezad (A.)
mezheb (A.)
mezil (A.)
mihman (F.)
mihnet (A.)
mihrab (A.)
mihr (A.)
mikdar (A.)
milk (A.)
millet (A.)
minber (A.)
minkar (A.)
minnet (A.)
mi'rac (A.)
misal (A.)
miskal (A.)
miskin (A.)
miskinlik (A.)
misl (A.)

mismil (F.)
mise (F.)
miyan (F.)
mizan (A.)
mu'allak (A.)
mu'amele (A.)
mu'cizat (A.)
mugaylan (A.)
muhakkik (A.)
muhal (A.)
muhalif (A.)
muhas (A.)
muhib (A.)
muhkem (A.)
muhlis (A.)
muhtac (A.)
muhtasar (A.)
muhtesem (A.)
mukabil (A.)
mukarrreb (A.)
mam (F.)
mumlu (F.)
mun'im (A.)
manis (A.)
muntazir (A.)
murad (A.)
murdar (F.)
murg (F.)
musahhar (A.)
mushaf (A.)
mustula- (A.)
mustuluk (A.)
muti' (A.)
mutlak (A.)
mutlaka (A.)
muvafik (A.)
miibarek (A.)
miibariz (A.)
miibtela (A.)
miibteld (A.)
miicahede (A.)
miicerred (A.)
miicrim (A.)
midam (A.)
miidde' (A.)
miidebbir (A.)
miiderris (A.)
miiezzin (A.)
miiezzinlik (A.)

Turkish Studies

445

miiflis (A.)
miifsidi (A.)
miifti (A.)
mithmel (A.)
miimeyyiz (A.)
mii'min (A.)
miinacat (A.)
miinafik (A.)
miineccim (A.)
miinevver (A.)
miinezzeh (A.)
miinker (A.)
miinkir (A.)
miinteha (A.)
miirebbi (A.)
miirekkeb (A.)
miirid (A.)
miirsid (A.)
miirted (A.)
miiriivvet (A.)
misafir (A.)
misliiman (A.)
miisdhade (A.)
miserref (A.)
miiskil (A.)
miigk (F.)
miisrik (A.)
miistak (A.)
miisteri (A.)
miiyesser (A.)
miizd (F.)

n

na-gar (F.)
nadan (F.)
nagah (F.)
nagam (A.)
na-gehan (F.)
nahcir (F.)
na-kam (F.,A.)
nakd (A.)
nakis (A.)
nakis (A.)
nakkas (A.)
nale (F.)
nalis (F.)
nam (A.)
na-merd (F.)
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nami (A.)
namis (A.)
nar (A.)
nara (A.)
na-reste (F.)
nasib (A.)
nasibli (A.)
nasthat (A.)
nasth (A.)
nas (A.)
naz (A.)
nazar (A.)
naziik (A.)
ne (F.)
nebat (A.)
nebi (A.)
neci (F.)
necm (A.)
neden (T.)
nefes (A.)
nefha (A.)
nefir (A.)
nefs (A.)
nehar (A.)
nehy (A.)
nelig (T.)
nerdiiban (F.)
nerede (T.)
nesil (A.)
nesne (A.)
nester (F.)
nev' (F.)
nevale (A.)
nevaz (F.)
nevbet (F.)
nice (T.)
niglin (T.)
nida (A.)
nigah (F.)
nigar (F.)
nihan (F.)
nihayet (F.)
nihayetsiiz (F.)
niheng (F.)
nikab (F.)
ni'met (A.)
nisar (A.)
nisbet (A.)
nisyan (A.)
nisan (A.)

nisansuz (A.)
nitelig (T.)
niteliksiiz (T.)
niyaz (A.)
niye (T.)
niyet (A.)
noksan (A.)
nokta (A.)
noker (MOG.)
nukl (A.)

nar (A.)

nts (F.)

nutfe (A.)
niikte (A.)
niivaht (F.)
niizal (A.)

(0]

o (T.)
obril- (T.)
ocag (T.)
od (A)
oglan (T.)
oglancuk (T.)
ogul (T.)

ok (T.)
oku- (T.)
ol- (T.)
olok dem(T.)
omuz (T.)
on (T.)
oniki (T.)
onul- (T.)
ora- (T.)
ordu (T.)
ortalan- (T.)
orta (T.)
oruc (F.)

ot (T.)
otlag (T.)
otla- (T.)
otur- (T.)
otuz (T.)
ova (T.)
oyna- (T.)
oynat- (T.)

F

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

od (T.)

6g- (T.)
orgen- (T.)
ogret (T.)
ogstiz (T.)
ogid- (T.)
ogiitle- (T.)
okis (T.)
okiz (T.)
olge- (T.)
ol- (T.)
oldir- (T.)
olu (T.)
olum (T.)
omiir (A.)
on- (T.)
once (T.)
op- (T.)
ordek (T.)
or- (T.)
ort- (T.)
ot- (T.)
ote (T.)
stiirdi (T.)
oyle (T.)
oylelik (T.)
oz (T.)
ozen- (T.)
ozge (T.)
oziir (A.)

p

pa-bend (F.)
padiséh (F.)
padisahlik (F.)
padisahsuz (F.)
pak (F.)

palas (F.)
palheng (F.)
panbug (T.)
pare (F.)
pasol- (T.)
pasa (T.)
payan (F.)
payanlu (F.)
payansuz (F.)
payidar (F.)
payimal (F.)
pehlevan (F.)
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penbe (F.)
penge (F.)
pend (F.)
perakende(F.)
perde (F.)
perdesiiz (F.)
peri (F.)
perisan (F.)
perran (F.)
pertev (F.)
pervane (F.)
pervaz (F.)
pes (F.)
peygamber (F.)
peygamberlik (F.)
peymane (F.)
pinhan (F.)
pir (F.)

pis (F.)

pise (F.)
pisman (F.)
piyale (F.)
poyraz (Y.)
pal (F.)
pullik (F.)
pusaruk (T.)
pusu (T.)

pat (A.)

pir (F.)
piir-siz (F.)

r

rab (A.)
ra’d (A.)
rahat (A.)
rah (A.)
rahim (A.)
rahimlik (A.)
rahm (A.)
rahman (A.)
rahmet (A.)
rast (F.)
rayigan (F.)
rayihan (F.)
raz (F.)
raz-dar (F.)
raz-das (F.)
razi (F.)

rebab (A.)
reca (A.)
refik (A.)
rehber (F.)
remz (A.)
renc (F.)
reng (F.)
resm (A.)
restl (A.)
restlu'l-1ah (A.)
reva (F.)
revan (F.)
ridvan (A.)
riza (A.)
rizik (A.)
rindane (F.)
rind (F.)
risalet (A.)
riya (A.)
riydlu (A.)
riyazat (A.)
rah (A)
ruhban (A.)
rumiz (A.)
rasen (F.)
raz (A.)
razigar (F.)
riikkan (A.)
rikd' (A.)
rikd'at (A.)

S

sa'adet (A.)
sa'at (A.)
sabah (A.)
sabreyle- (A.)
sacu (T.)
sagil- (T.)
sa'd (A)
saddak (A.)
sadef (A.)
sad (F.)
sadik (A.)
sadir (A.)
saf (A.)
safa (A.)
safalik (A.)
saft (A.)

Turkish Studies

447

sag (T.)
sag- (T.)
saging (T.)
sagir (T.)
sagis (T.)
saglik (T.)
sahavet (A.)
sahha (A.)
sahib (A.)
sahib-kiran(a, f)
sahne (A.)
sahra (A.)
sa'ld (A.)
sa'im (A.)
sak (T.)
saka (A.)
sakal (T.)
sakallu (T.)
sakin- (T.)
saki (A.)
sakla- (T.)
saksi (T.)
sal- (T.)
salaca (T.)
sald (A.)
salat (A.)
salavat (A.)
salig (T.)
salih (A.)
salkim (T.)
sallan- (T.)
saltug (T.)
salus (F.)
salaslik (F.)
san- (T.)
san‘at (A.)
sanem (A.)
sant (T.)
sanki (T.)
sap- (T.)
sar- (T.)
sarar- (T.)
saray (F.)
sar1 (T.)
sarici (T.)
saril- (T.)
sarmas- (T.)
sarp (T.)
sarplik (T.)
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sarraf (A.)
sarraflig (A.)
sat- (T.)
satas- (T.)
savab (A.)
savan (T.)
sav- (T.)
savas (T.)
savas- (T.)
savul- (T.)
savur- (T.)
savurt- (T.)
say (A)
say- (T.)
sayil- (T.)
sayru (T.)
sayvan (F.)
sayyad (A.)
saz (F.)
sazikar (F.)
sebak (A.)
sebeb (A.)
sebil (A.)
sebiik-bar (F.)
sebiik-sal (F.)
secde (A.)
sec- (T.)
secegor- (T.)
sefer (A.)
segir- (T.)
segirt- (T.)
seher- (A.)
seher-gah (A.F.)
sekban (F.)
sekiz (T.)
sel (T.)
selam (A.)
selamet (A.)
selasil (A.)
selatin (A.)
sem' (A.)
sema' (A.)
semavat (A.)
semir- (T.)
semirt- (T.)
sen (T.)
senlik (T.)
senlii (T.)
sensiiz (T.)
sepet (T.)

ser (F.)

sera (F.)
serab (F.)
ser-a-ser (F.)
ser-be-ser (F.)
serce (T.)
serd (F.)
ser-encam (F.)
ser-gerdan (F.)
ser-giizes (F.)
serheng (F.)
ser-hos (F.)
ser-maye (F.)
ser-mayeli (F.)
ser-mest (F.)
ser-nigiin (F.)
ser-te-ser (F.)
server (F.)
servi (F.)
ses(T.)

setr (A.)
sevda (A.)
sev- (T.)
sevgili (T.)
sevgii (T.)
sevil- (T.)
sevin- (T.)
sevii (T.)
seyir (A.)
seyr- (A.)
seyran (A.)
seyran-geh (A.F.)
seyrek (T.)
seyreyle- (A.)
seyyah (A.)
seyyid (A.)
sez- (T.)
sigra- (T.)
sidk (A.)
sidur- (T.)
sifat (A.)
sifatlu (A.)
sig- (T.)
sigin- (T.)
sin- (T.)
sinduk (T.)
sinuk (T.)
sinur (T.)

sir (A.)

sira (T.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

sirat (A.)
sirca (T.)
sirdas (A.)
sirf (A.)
sirreyle- (A.)
sty- (T.)
siz1 (T.)
sil- (T.)
silkin- (T.)
simsarlik (A.)
sin(T.)
sinek (T.)
sine (F.)

sir (F.)
sited (F.)
siva (A.)
siyah (A.)
siyaset (A.)
siz (T.)

sofi (A.)
sofilik (A.)
sogul- (T.)
sohbet (A.)
sol (T.)
sol- (T.)
son (T.)
sonra (T.)
sonuc (T.)
sor- (T.)
soru (T.)
soruci (T.)
sorun- (T.)
sovuk (T.)
sovuklug (T.)
soy- (T.)
soy (T.)
soyla- (T.)
soyun- (T.)
sog- (T.)
sok- (T.)
sokel- (T.)
sondiir- (T.)
soyle- (T.)
soyiin- (T.)
sos- (T.)
soz (T.)
su(T.)

su'al (A.)
subasi (T.)
sug (T.)
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suclu (T.)
sugsuz (T.)
sad (F.)
st'i (A.)
stk (A.)
sultan (A.)
sultanlig (A.)
sulu (T.)
sun- (T.)
suna (T.)
sar (F.)
sare (A.)
stret (A.)
susa- (T.)
stz (F.)
siibhan (A.)
sticad (A.)
sti¢i (T.)
std (T.)
stfli (A.)
siikker (A.)
stilik (A.)
stinnet (A.)
stinni (A.)
stiniik (T.)
stipiir- (T.)
stir- (T.)
stire (T.)
stiregor- (T.)
saril- (T.)
stirtin- (T.)
siiz- (T.)
stiziil- (T.)

$

sad (F.)
sadilik(F.)
sadi (F.)
sah (F.)
sahin (F.)
sahs (A.)
sa'r (A.)
saki- (T.)
sakir (A.)
sakird (F.)
san (F.)
sar (F.)
sarab (F.)

sarab-hane (F.)
sardan (F.)
sark (A.)
sart (A.)
sas- (T.)
sast (T.)
sasur- (T.)
sayed (F.)
seb-gir (F.)
sebih (A.)
secer (A.)
seddad (A.)
sefa'at (A.)
sefd'atci (A.)
sefl' (A.)
sefkat (A.)
sehadet (A.)
sehd (A.)
sehid (A.)
sehir (F.)
sehriyar (F.)
sek (A.)
sekavet (A.)
seker (F.)
sekeristan (F.)
sekl (A.)
seksiiz (A.)
sem (A.)
sems (A.)
ser (A.)
serbet (A.)
serh (A.)
ser'l (A.)
seri'at (A.)
serik (A.)
sermisar (F.)
ses (F.)
sesol- (T.)
seste-kopuz (T.)
sevk (A.)
seyatin (A.)
seybet (A.)
seyda (F.)
seyh (A.)
seyhlik (A.)
sey' (A.)
seytan (A.)
si'ir (A.)
sikar (A.)

Turkish Studies

449

sikayet (A.)
sikeste (F.)
simdi (T.)
sir (F.)

sirk (A.)
sive (F.)

sol (T.)
solok dem (T.)
sohret (A.)
soyle (T.)
su(T.)

su'le (A.)
st'leli (A.)
sumar (F.)
sar (A.)
stride (F.)
sikr (A.)

t

ta (F.)
ta'alluk (A.)
ta'at (A.)
tabaka (A.)
tabakat (A.)
tabi'at (A.)
tabib (A.)
ta'bir (A.)
tac (F.)
tacir (A.)
tad (T.)

tag (T.)
tagil- (T.)
tahsil (A.)
taht (A.)
taht-gah (A.)
tahlr (A.)
tak- (T.)
takat (A.)
takaza (T.)
takal- (T.)
takrir (A.)
takye (A.)
talagor- (T.)
tal- (T.)
taldur- (T.)
taleb (A.)
tal (T.)
talib (A.)
ta'lim (A.)
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tali' (A.)
tama' (A.)
tamam (A.)
tamar (T.)
tamla (T.)
tamu (T.)
tanik (T.)
tanigik (T.)
tanig- (T.)
tan (T.)

tan- (T.)
tanrt (T.)
tap- (T.)
tapdur- (T.)
tapu (T.)
tapuc (T.)
tapulu (T.)
tar (T.)

taras (T.)
tarik (A.)
tarikat (A.)
tarlig (T.)
tart- (T.)
tarumar (F.)
tasnif (A.)
tas- (T.)
tasi- (T.)
tagra (T.)
tatlu (T.)
tat- (T.)
tava- (T.)
tayag (T.)
tayan- (T.)
tay (T.)

taze (F.)
taze-karlk (F.)
ta'ziyet (A.)
teberra (A.)
teberrtik (A.)
tecelli (A.)
tecelliyat (A.)
tecribe (A.)
tecrid (A.)
tedbir (A.)
tefekkiir (A.)
teferriic (A.)
teferriic-gah(A., F.)
tefrid (A.)
tefsir (A.)
tehi (F.)

tek (T.)
tekbir (A.)
tekebbiir (A.)
tekneciig (T.)
tekne (T.)
tekrar (A.)
teleme (T.)
temasa (A.)
temi (T.)

ten (T.)
tenesir (T.)
teng (F.)
tenha (F.)

ter (T.)

terah (A.)
teraza (A.)
terbiyet (A.)
terceman (A.)
terk (A.)
terk it- (A.)
tersa (F.)
tertib (A.)
tesbih (A.)
teslim (A.)
teslimlik (A.)
tesbih (A.)
tesvis (A.)
tetig (T.)
tevbe (A.)
tevecciih (A.)
tevekkiil (A.)
tevfik (A.)
tevhid (A.)
tevrat (A.)
tezvir (A.)
tifl (A.)
tilsim (A.)
timar (F.)
tin- (T.)
ticaret (A.)
tiryak (A.)
tiz (T.)

tog- (T.)
togal- (T.)
togra- (T.)
togr (T.)
togrilik (T.)
tohum (F.)
tok (T.)
toklik (T.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

tokuz (T.)
tolan- (T.)
tolap (T.)
tol- (T.)
toldur- (T.)
tolt (T.)
ton- (T.)

top (T.)
topdan (T.)
toprag (T.)
topug (T.)
tortusuz (T.)
toshbaga (T.)
toy- (T.)
toyla- (T.)
toyur- (T.)
toz- (T.)
tozlu (T.)
tuct (T.)
tudak (T.)
tudasol- (T.)
tafan (A.)
tugyan (A.)
tal (A.)
tuman (F.)
tunc (T.)
tur- (T.)
turag (T.)
turvanda (F.)
tus (T.)
tusla- (T.)
tut- (T.)
tuydur- (T.)
tuy- (T.)

tuz (T.)
tuzag (T.)
tiirdb (A.)
tut- (T.)
tiitiin (T.)
tivanger (F.)

u

ubuadiyet (A.)
uc (T.)

ug- (T.)
ucmak (T.)
ucur-(T.)

ud (T.)
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ufacik (T.)
ugra- (T.)
ugri- (T.)
ugru (T.)
ugrulik (T.)
ugur (T.)
ulak (T.)
ulas- (T.)
ulu (T.)
ulim (A.)
ulvi (A.)
um- (T.)
umman (A.)
umu (T.)
un(T.)
unid- (T.)
ur- (T.)
urgan (T.)
uryan (A.)
us (T.)
usan- (T.)
uslu (T.)
usil (A)
us (T.)
usan- (T.)
usat- (T.)
ussak (A.)
utan- (T.)
utas (T.)
utlu (T.)
ut- (T.)
uy- (T.)
uyak- (T.)
uy- (T.)
uyan- (T.)
uyanik (T.)
uyar- (T.)
uyhu (T.)
uz (T.)
uza- (T.)
uzad- (T.)
uzak (T.)
uzat- (T.)
uzun (T.)

ii¢ (T.)

tciincii (T.)
iles- (T.)
imid (A.)
timmet (A.)
immi (A.)
tin (T.)
ustad (F.)
ust (T.)
tistiin (T.)
us (T.)
tisen- (T.)
usi- (T.)
iisiit- (T.)
ut (T.)

ut- (T.)

tiz- (T.)
tizre (T.)
uzil- (T.)
{iziim (T.)
tizis- (T.)

\Y

vacib (A.)
va'de (A)
va'deyle- (A.)
vaff (A)
vah (A))
vahdet (A.)
vak'a (A.)
vakit (A.)
valih (A.)
va'l-1ah (A.)
var (T.)
var- (T.)
varak (A.)
varlig (T.)
vasf (A.)
vasil (A.)
vasyet (A.)
vatan (A.)
vay (T.)
vaye (F.)
vebal (A.)
vech (A)
vefad (A.)
vefadar (A.)
velakin (F.)
velayet (A.)
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veli (A)
veyil (A)
vezir (A.)
vi'd (A.)
vilayet (A.)
viran (F.)
vir- (T.)
virtil- (T.)
visal (A.)
vuhus (A.)
vur- (T.)
vuslat (A.)
viictd (A.)

y

ya(T.)

yaba (T.)
yad (F.)
yad- (T.)
yad-bilis (F.)
yadlik (F.)
yag- (T.)
yagi- (T.)
yagma (T.)
yagmala- (T.)
yagmalan- (T.)
yagmur (T.)
yahad (F.)
yak- (T.)
yakasiz (T.)
yakil- (T.)
yakim (T.)
yakin (T.)
yakin (A.)
yakit (A.)
yalan (T.)
yalanci (T.)
yalancilik (T.)
yalap- (T.)
yali (T.)
yalin (T.)
yalincak (T.)
yalvar- (T.)
yan (T.)
yanak (T.)
yan- (T.)
yandur- (T.)
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452

yandurt- (T.)
yanil- (T.)
yanig- (T.)
ya'ni (A.)
yanku (T.)
yanlis (T.)
yapalak (T.)
yapila- (T.)
yapis- (T.)
yap- (T.)
yaprak (T.)
yapuct (T.)
yar (T.)

yar (A.)
yara (T.)
yaradan (T.)
yaradil- (T.)
yarak (T.)
yaraklan- (T.)
yar- (T.)
yaramaz (T.)
yaren (F.)
yara- (T.)
yaras- (T.)
yargu (T.)
yari (T.)
yaril- (T.)
yarim (T.)
yarin (T.)
yarlig (T.)
yas (T.)
yasa- (T.)
yadsan- (T.)
yasdug (T.)
yas (T.)
yasa- (T.)
yasil (T.)
yaslu (T.)
yat- (T.)
yatag (T.)
yatlu (T.)
yatlug (T.)
yatsu (T.)
yatur- (T.)
yavi kil- (T.)
yavlak (T.)
yavru (T.)
yavu (T.)
yavun- (T.)
yavuz (T.)

yavuzlik (T.)
yay (T.)
yayak (T.)
yaya (T.)
yayil- (T.)
yayin (T.)
yayla (T.)
yayla- (T.)
yay (T.)
yaz- (T.)
yazil- (T.)
yazili (T.)
yazlu (T.)
yazuk (T.)
yazu (T.)
yed- (T.)
yedil- (T.)
yegin (T.)
yehd (A.)
yel (T.)
yelte- (T.)
yemis (T.)
yen- (T.)
yenfehu (A.)
yeni (T.)
yen (T.)
yensiiz (T.)
yer (T.)
yerci (T.)
yer- (T.)
yesil(T.)
yet- (T.)
yetim (A.)
yevme (A.)
yezdan (F.)
yig- (T.)
yik- (T.)
yikil- (T.)
yil (T.)
yildirim (T.)
yillik (T.)
yirt- (T.)
yiyla- (T.)
yi- (T.)
yidi (T.)
yidinci (T.)
yidiir- (T.)
yig (T.)
yigirmi (T.)
yigid (T.)

Turkish Studies

Yasar AKDEMIR

yigil (T.)
yigitlig (T.)
yigrek (T.)
yilte- (T.)
yime (T.)
yimek (T.)
yine (T.)

yi- (T.)

yok (T.)
yoklik (T.)
yoksa (T.)
yoksul (T.)
yokus (T.)
yol (T.)
yoldas (T.)
yoldashig (T.)
yolsuz (T.)
yon- (T.)
yor-(T.)

yort (T.)
yorut- (T.)
yoy- (T.)
yon (T.)
yone- (T.)
yud- (T.)
yuduci (T.)
yudum (T.)
yufka (T.)
yugil- (T.)
yukari (T.)
yum- (T.)
yumak (T.)
yumisa- (T.)
yumisak (T.)
yumsan- (T.)
yumsat- (T.)
yumurda (T.)
yu-(T.)

yun- (T.)
yur (T.)
yurtlu (T.)
yut- (T.)
yuva (T.)
yuvaci (T.)
yuvalan- (T.)
yu-(T.)
yuy- (T.)
yuyuci (T.)
yiice (T.)
yuk (T.)
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Yunus Emre’de Kelime Kadrosu

yiiklen- (T.)
yiklet- (T.)
yiiklii (T.)
yiiksek (T.)
yiirek (T.)
yirii (T.)

yiiz (T.)

yiz- (T.)
yiizgeclik (T.)

z

zafer (A)

zag (A.)
zahid (A.)
zéhir (A.)
zahmet (A.)
zahmetlii (A.)
zahm (A.)

453

za'if (A.) zen (A)
zakir (A.) zenbil (A.)
zalim (A.) zencir (A.)
zalimlik (A.) zencirli (A.)
zaman (A.) zerrak (A.)
zar (F.) zerre (A.)
zarilik (F.) zeval (A.)
zari (F.) zevalli (A.)
zat (A.) zevk (A))
zavye (A.) zeyn (A)
zayi' (A.) zi-bahr (F.,A.)
zebani zift (A.)
zeber (F.) zihi (F.)
zeblin (A.) zihin (A.)
zehr (A.) zikir (A.)
zekat (A.) zikr et- (A.)
zelil (A.) zindan (A.)
zemheri (T.) zinhar
zemin (A.)

Dil KELIME SAYISI  YUZDELIK

TURKCE 1342 % 46,990

ARAPCA 1063 % 36.429

FARSCA 490 % 16.792

ARAPCA- 7 % 0,239

FARSCA

FARSCA-ARAPCA[11 % 0.376

RUMCA- 3 % 0.102

YUNANCA

MOGOLCA 2 % 0.068

TOPLAM 2918 % 100

KELIME SAYISI
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454 Yasar AKDEMIR

SONUC

Eserlerde Yinus Emre’nin Tiirk¢e kelimeleri agirlikli olarak kullandigi gortilmektedir. (%
49). Bu deger bile bagli basina Yanus Emre’nin Tiirkgeye ne kadar 6nem verdigini gdstermeye
yeterlidir.

Ytnus Emre’nin kullandigt Arap¢a ve Farsga kelimeler halkin asina oldugu ve
garipsemedigi kelimelerdir. “Vahdet-i viicud” i¢in kullandig1 “Bir ben vardir bende benden i¢eru”
soyleyisinde oldugu gibi Tiirk¢e ibare ve kullanimlarla karmasik konular1 bile yalin bir sekilde
sOylemistir.

Yanus Emre Arapca ve Farsga kelimeleri 6zgiin hallerinden ziyade Tiirk hangeresine
uydurarak soylemistir. “eskere (asikar), mustu(miijda), bismillah (bismul)” vb.

Yanus Emre’nin s6z varligini olusturan 6geleri ayetler, sayilar, arkaik kelimeler, ¢ok sik
kullandig1 kelimeler, edebi terimler olarak ele alacagiz.

Ytnus Emre’nin islam dinine bagh oldugu siirlerinden anlagilmaktadir. Ama Arapga
sozcik ve terkipleri kullanma sikligi nadir olarak gbze carpmaktadir. Hatta ayet ve hadislerin
orijinal kullamimlart yerine meallerini vermeyi yeglemistir. Yabanci kelime kullanma oram
doneminin ve sonraki donemlerin sairlerine gore daha azdir. Dogan Aksan, siirlerindeki yabanci
unsurlarin daha ¢ok Fars¢a kanaliyla geldigini, Mevlana ile hatta Iran edebiyatiyla olan ilgisi
yiiziinden agiklanabilecegini savunmaktadir. Aksan, “Onun Tiirkgeye ve Tiirk siir diline en biiyiik
katkisi, hece 6l¢lisiiyle ve biiyiik bir yalinlikla dile getirdigi dizelerde kendini gostermektedir.” der.
(Aksan, 2005, s.35) Asagidaki siirlerde gecen ayetler siirde bir ahenk unsuru olarak ¢ok 6nemli
bir igslev gérmektedir.

Rahim durur seniin adun Rahim'ligun bize didiin
Miirsidleriin mustiladi La taknetu hitab nediir (TD 161/3/2)

“La taknatu”: Umut kesmeyiniz. (Ziimer Suresi 54-55)

Evveli Ha ahiri HG ya Ha illa Ha olam

Evvel ahir ol kala vii men aleyhd fan olam (TD 212/2/1)

Yanus Emre’nin eserlerinde ¢ok kullanilan sayi ismi “bir”dir.(682 kez ).
+ Ikilik dutan kisi nige birike birle (TD 387/5/1)

Yanus Emre ¢ sayisim (35) ti¢ yilan (evren) anlaminda kullanir.

* Ugiincii kapusinda ii¢ evren vardur anda
Sana hamle iderler olmasun kim dénesin (TD 105/2/1)

Dort sayisimt (61) dort yoldas olarak (can, din, iman, nefs,) dort mezhep, dort kapi (seriat,
tarikat, marifet, hakikat), dort unsur (su,ates, toprak, yel) olarak kullanir.

*  Dort kisidiir yoldasum vefa-darum raz-dasum
Ucile hosdur basum birine busup geldiim
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Yunus Emre’de Kelime Kadrosu 455

Ol dordiin birisi can biri din biri iman

Biri nefsiimdiir diisman anda savasup geldiim (TD 88/4/2)

. Bes (bis) sayisim (18) bes vakit namaza, kefen bezi 6l¢iisii olarak kullanir.
*  Eviinde helaliine bis vakt namaz 6gretgil (TD 367/4/1)

Alt1 (ses) sayisimi (13) alti yon ve diinyanin alti giinde yaratilmast anlaminda
kullanmustir.

*  Ezeli blinyad urd1 alt1 giin diinya doldi. (TD 307/2/1)

Yedi (yidi) sayisin1 (57) “yedi kat gok”, “yedi kat yir”, “yedi tamu”, “yedi kapt”, “yedi
Mushaf” “yedi iklim” ifadeleriyle kullanmustir. Sekiz sayisim (21) “sekiz ugmak” seklinde
kullanir.

Kasd ider sekiz ugmagi niir ide niira katmaga (TD 1/6/1)

Dokuz sayisim1 “dokuz gok” olarak kullamr. On iki sayisin1 “yilin aylar” olarak, on
sekiz sayisim “on sekiz alem” olarak kullamir. Yine ¢ok sayida olmamakla beraber otuz, kirk,
yetmis, yetmis iki, bin, doksan bin, yiiz bin sayilar kullanilmisgtir.

Yiinus Emre kullandig: biitiin kelimelerin yarisim Tirkceden se¢mistir. Eserlerinde
Arapga ve Farsga kelimeler Tirkge kelimelerden daha azdir. Kelime hazinesini hayatin ¢ok
degisik alanlarindan se¢mistir.Kullandigi kelimeler halkin asina oldugu, konusma dilinde sik¢a
kullanilan kelimelerdir. Donemi igin diger sairlere gore Tiirkge duyarliligi 6n plandadir.

Yanus Emre’nin eserlerinde en ¢ok kullanilan kelimeler ti¢ grupta toplanabilir:

1. Allah igin kullandigi kelimeler: Allah (82), tann (30), sultan (98), Calap (37), Hakk
(125), en ¢ok kullanilan kelimelerdir. Az sayida kullanimi olmakla beraber Basir, Cebbar, Cebbar-
1 'Alem Celal, Celil, Deyyan, El-hakk, Furkdn, Gaffarii'z-Ziiniib,Gufran, Hakk, Halik, Gufran,
Hayy, Hayyii'l-Beka, H{, Hiive, Kadir, Kayyim, Kerim, Ma'siika, Mennan, Mevla, Padisah-1
lem yezel, Kerim-i Ziil celal, kelimeleri de Allah anlaminda kullanilan kelimelerdir.

2. Kendisi i¢in kullandig1 kelimeler: Yianus (451), ben (862) en ¢ok kullandigi kelimelerdir.
Yine az sayida canum, 6ziim, kendiim kelimelerini de kullanmustir.

3. Sevgi ile ilgili kullandigi kelimeler: 1sk (598), sev (168), asik (82), goniil (278) en ¢ok
kullanilan kelimelerdir.

Bu bilgiler 1s1ginda Ytinus Emre’nin eserlerinde kendisi ile Allah arasindaki sevgi
iligkisini cok 6nemsedigi sdylenebilir.

Yanus Emre’nin eserlerinde arkaik unsurlara da rastlanmaktadir. Ahmet Caferoglu, bu
konuda arkaik olarak nitelendirdigi 43 kelime tespit eder: “Aldaguc¢taldatici”, Andak:
Boylece”, “Gorkli.Gosterisli, giizel”, “Kivanmak:Sevinmek, giivenmek”, “Yumak:Yikamak"

(Caferoglu, 1972, s.6) Ayrica bu kelimelere yine bazi ekleri de ekleyebiliriz: Gelecek zaman
eki: “IsAr”, benzerlik eki “-cllAym”, yapim eKleri: “-gU¢I”, “-gAn” ve zar-fiil eki: “-UbAn”.

Yinus Emre’nin eserlerinde edebi kelime ve terim olarak “si’ir”,”nefes”, “kissa”,
dastan(destan) kelimelerine rastlanmaktadir.

*Y{inus'un sozi si‘irden amma asli(dur) kitabdan
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456 Yasar AKDEMIR

Hadisile dinene key (bilgil) sidik olmak gerek (TD 176/5/2)

*Erenler nefesidiir devletiimiiz (TD 20/8/1)

Yinus Emre’nin Arapca, Farsca kelimelere Tiirk¢e ekler ve yardimer fiiller getirerek bu
kelimeleri yeni formlarla kullanmasi da énemli bir 6zellik olarak goze ¢arpmaktadir:

Abd ol-, agaz ol-, besaret eyle-, avaralik, azadlik, bagirlu, ber-hirdarlik , dervislik,
dertsiiz, devletlii,eminlik, feragatlik, gafillik, gammazlik, gevhersiiz, harablik, harc eyle-, hiiccetli,
hiirmetlii, hiinerldi, izzetlii, kadirlik, kiymetli vb.

Yanus Emre’nin kelime hazinesi hayatin degisik sathalariyla iliskilidir. Kullandigi
kelimeleri soyle tasnif edebiliriz:

a. Allah anlamindaki kelimeler: Aziz, Basir, Cebbar, Cebbar-1 'Alem Celal, Celil,
Calap, Deyyan, El-hakk, Furkan, Gaffarii'z-Ziinlib,Gufran, Hakk, Halik, Gufran, Hayy, Hayyii'l-
Beka, Ha, Hiive, Kadir, Kayyim, Kerim, Ma'stika, M ennan, Mevla, Padisah-1 lem yezel, Kerim-i
Zl celal, Sultan-1 cihan, Sultan-1 vakt, Tanr1.

b. Peygamberimiz i¢cin kullamlan kelimeler: Diirr-i yetim, Ebu’l Miislim,Fahr-1 'dlem,
Habib Hitamii'l-miirselin, Kandil, Mustafa, Miicteba, Restlu’l-lah, Resiil-1 mutlak, Halil.

c. Peygamber isimleri: Adem, Cercis, Daviid, Eyytb, Ibrahim, idris, ilyas, Isa, Ismail,
Hizir, Msa(Msi), Nuh, Ziilkarneyn, Yakub, Yusuf, Siileyman, Ilyas, Muhammed.

d. Melek isimleri: Azrail,Cebrail, Feriste, feristeh,. Harat-Marat, iblis, Israfil, Kirimen
katibin, Mikail.

e. Din alimleri ve sahabiler: Ashab-1 suffa, Barak Baba, Cafer-i Tayyar, Ciineyd-i
Bagdadi, Dért yar, Ebu Bekir (Siddik), Hallac-1 Manstr, Hamza, ibrahim Edhem, Imran, Lokman,
Mansir-1 Bagdadi, Mevlana, Murtaza, Sar1 Saltuk, Tapduk.

f. Destani kahramanlar: Riistem, Ferhad-Sirin, Leyla-Mecnun.

g. Tasavvufi diger kelimeler:Ab-1 hayat, ab-1 zemzem, agah, ahad , ahi, akl-1 ciiz, akl-1
kiill, akil, aleyhisselam, ars, asitan, asitan-1 miirsid, ayet-i kiil, azazil, beka-ender- beka, bela/beli,
beytii'l-ma'mar bid'at,cehennem, cennet, ciibbe, ciiziyyat-1 miiselsel, deccal, dem, dem-saz, dervis,
destar, destdr, devran, din, div, divan-1 1sk, diyanet, doksan bin hak kelami, dort kapi, elest,
elhamdiilil-1ah, elif-dal-mim, ene'l hak, eren, erkan, esrar, esrimekesritme, esriik/esrik, evvel, ezel,
faki, fatiha, firavn, fitne, gaib/gayib, garib, gazi, giilbang/giilbenk, hag¢, hadd, hadis, hakke'l-yakin
,halvet,hakikat, hayr, hemrah, hulle, hiir/hiri, 151k, 15k , ibret, ihlas, ilahi, ilm-i batin, ilm-isabik,
iman, itikad, inni ene'l hak, kala bela/beli, karin, kazi, kefaret, kemal, kuds, kiin feyekiin, lediin,
lediinni,len terani, levh i kalem, ma'na, ma'rifet, mecniin, melamet hirkasi giymek, men aleyh,a
fan men 'arafe nefseh(i, mensh, merci', mezheb, mihr, minber, mine'l-kalbi ile'l-kalb, mushaf,
miicihede, miilk-i ezel,miirid, miirsid miirted, miirsel, miisiilman, musalla, miisdhade, miisrik,
namaz, nebi, nefs, nefes, pir, tarik, tarikat, tevrat, siinnet, seytan, zahid, ziihd.

h.Egitim-6gretim: Okima, ilm, mescid, medrese, danismend, alim, hoca, miiftii, miiderris,
miirebbi, sakird, tefsir, ilm-i hikmet, kagid, miirekkeb, kalem.

1. Is-calisma hayati: Bag,bahce, bostan, ekin, ekinci, sarraf,demir,ors, derzi, sayyad,
diikkan, bezirgan, kervan, sermaye, bazar

i. Askeri kavramlar: ordu, binbasi, ¢avus, er, ¢ukal, kilig, ok-yay, kalkan, mancinik.
J.Gok cisimleri: Ars, gerdum-n, yildiz, ay, ziihre, mihr, sems, Mirrih, Bercis, Zuhal,
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Yunus Emre’de Kelime Kadrosu 457

bulut, yildirim,

k. Zaman kavramlari: devran, vakt, devr, dem, an, yil, ay, giin, gece,giindiiz, seher,
bayram, saat, yiizyil, bin yil, ilkbahar, yaz, kis.

I. Yer isimleri: Arasat, bagce, barigah, Behist, bostan, cihan, Dergah, dirneg, Duzah,
diinya, ev, Ezeli vatan, Guristan, Firdevs, Hacerii'l-Esved, Hicaz, Ka'be, Kaf, Konya, Mahser,
Makber Mey-hane,meclis, mescid, Mir’ac, Rum, Safa, saray, Sidret’iil miinteha, Sivas, tekye, Tu’r,
yir yiizi.

m. Hayvan isimleri ve hayvan organlar: balaban (dogan), bere (kuzu), Burak, dilgii,
devlengii¢ (toygar kusu), diirrac, gbzsepek (kostebek), Hiima, 1lan, keler (kurbaga), koduk, sir
(arslan), togan, kus, giligercin, biilbiil, aru, sinek, pervane, baykus, mismil (koyun) kurd, ¢iyan,
karinca, akrep, ordek, caylak, kaz, bahri, sah balaban, zag (karga) boz yapalak (baykus cinsi) bal
(kanat), kerkes, Dildiil (Hz. Ali’nin at1), tosbaga, koyun, murg, hinzir (domuz), horus, koduk
(esek yavrusu), minkar (kus gagasi), yapa (tity), Simurg, Anka, sahin, ceylan, gazal, okiiz.

n. Bitki isimleri: agag, giil, reyhan, mise/bise, 6d agaci, nohud, mugayla dikeni, ney-
seker (seker kamusi), har, benefse, nergis, ¢igek, siinbiil, servi,¢igek

0. Yiyecek ve icecek isimleri: seker, serbet, tiziim, incir, nus (bal), nukl (meze), sarab,
sehd (bal), yimis, yumurda, duz, seftalii, zerdalii, yag, bal, su.

6. Maden isimleri: altun, zer, giimiis, demur, muhas (bakir),sadef, tutiya, inci, mirvarid
(inci) mercan.

p.Kadmn isimleri: Belkis, Havva, Leyli/Leyla, Meryem, Sirin, Ziihre, Ziileyha.
r. Musiki aletleri: nay, ¢eng, tef, tabil, rebab, saz, nakus (kilise galgisi).

s. Esya isimleri: kepenek, bork, ayine, susak, kisvet, kiiling, nikab, miisk, ziinnar,
sem, dervaze, ¢comak, asa, aga¢ at (tabut), ocak, kiris, igne, ¢evgen, kiling, yay, piyale, kadeh,
raht, kagit.

s.Tamnms baska kisi isimleri: Calinus, Bukrat, Hizir, Hiisrev, Sikender, Mecnun,
Ferhad, Feridun, Nusin-revan, Nemrud, Haman, Karun.
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